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SPIELZELTE MIT TUNNEL/PLAY TENT WITH TUNNEL/

TENTES DE JEU AVEC TUNNEL
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SPIELZELTE MIT TUNNEL
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

TENTES DE JEU AVEC TUNNEL
Instructions d'utilisation et consignes de sécurité
NAMIOTY DO ZABAWY Z TUNELEM
Wskazéwki dotyczqce obstugi i bezpieczehstwa
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STANY NA HRANIE S TUNELOM
Pokyny pre obsluhu a bezpeénostné pokyny
LEGETELTE MED TUNNEL

Brugs- og sikkerhedsanvisninger
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JATSZOSATOR ALAGUTTAL
Kezelési és biztonségi utalasok

SATORI ZA IGRU S TUNELOM
Upute za posluZivanije i za Vasu sigurnost
NMANATKU C TYHEN 3A UTPA

Muctpykumm 3a obcnyxsaHe u 6esonacHoct

IAN 408808_2207

In addition, please carefully refer to the operating in-
structions and the safety advice below. Only use the
product as instructed and only for the indicated field of
application. Keep these instructions in a safe place. If
you pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

This product is intended for indoor and outdoor use
in private households. This product is not intended
for commercial use.

|I| Cube tent
Wigwam
Tunnel
Storage bag

A Safety notices

/A WARNING. To be used under the direct
supervision of an adult.

N IZETINE Always use the product at ground
level. Keep at least 2m away from walls and
objects such as furniture, etc.

PN TZXINIYEA This product is spring-loaded.

The product may open suddenly, posing a risk of
injuries. Use caution when opening the product.

/\ WARNING! Only for domestic use.

/A WARNING! Keep away from fire.

The product must be set up and taken down by
competent persons.

Routinely inspect the product for damage. Dispose
of the product properly if damaged.

WARNING. The packaging and fasteners are not
part of the toy and for safety reasons must be re-
moved before handing the product to children to
play with.

The product is suitable for children aged from

11/2 years old.

® Set-up

The product must be set up and taken down by
competent persons.
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Het product, waaronder het toebehoren, en de verpak-
kingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn on-
derhevig aan een vitgebreide verantwoordelijkheid van
de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de
aangegeven Infori (informatie over afvalscheiding),
voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt al-
leen voor Frankrijk.

® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd.
In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegen-
over de verkoper van het product wettelijke rechten.
Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier
door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van
aankoop op een veilige plek aangezien dit document
nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen
na het vitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een
materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het - naar
onze keuze - gratis voor u repareren of vervangen. De
garantieperiode wordt door een plaatsgevonden garan-
tieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen
en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd
of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze
garantie dekt geen productonderdelen die aan norme-
le slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksarti-
kelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare
batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade
aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onder-
delen die van glas zijn gemaakt.

Ak je vyrobok poskodeny, néleZite ho zlikvidujte.
POZOR. Vietok obalovy a upeviiovaci materidl
nie je st€astou hracky a musi byt z bezpeénostnych
dévodov odstraneny predtym, ako vyrobok odo-
vzddte na hranie defom.

Obal uschovaite pre neskorsie spétné otdzky.
Vyrobok je vhodny pre deti od 1 /2 roku.

® Rozlozenie

Dbaite na to, aby vyrobok montovali resp. demontovali
iba osoby s odbornymi znalosfami.

POZOR! Myslite prosim na to, Ze ty&e st pod napdatim
a vzdy vyskocia do prirodzeného tvaru stanu. Dévaijte
pozor, aby Vé&m rozpinavd sila neublizila.

Vyhodte produkt smerom od seba do vzduchu.

Postavte stany [ 1], [2] a tunel [3] ako je to zndzor-

nené na obr. A.

® Skladovanie

Zlozte hranaty stan | 1 | podla obr. B.
Zlozte vigvam | 2 | podla obr. C.

® Cistenie a udriba

Vyrobok &istite iba z vonkaijiej strany mékkou,

vlhkou handri¢kou.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, kioré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mé-
Zete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.
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Vyrobok vr. prisludenstva a obalové materidly so recyk-
lovatelné a podliehaiju rozirenej zodpovednosti vyrob-
cu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte odde-

lene podla obrazkov Info-ri (informdcie o triedeni).
Triman-Logo plati iba pre Francizsko.
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ATTENTION! Please note, the frames are springloaded
and will spring into the natural shape of the tent. Be
careful not to be injured by the tension.

Throw the product into the air, away from you.
Connect the tents [ 1], [2] and the tunnel [3] as
shown in Fig. A.

® Storage

Fold the cube tent | 1 | as shown in Fig. B.
Fold the wigwam | 2 | as shown in Fig. C.

® Cleaning and care

Only clean the exterior of the product using a soft,
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® Disposal

The packaging is made from environmentally-friendly
materials, which may be disposed through your local
recycling facilities.

Contact your local authorities for information on how to
dispose of the product at the end of product life.
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The product incl. accessories and packaging materials
are recyclable and are subject to extended producer
responsibility. Dispose them separately, following the
illustrated Info-tri (sorting information), for better waste
treatment. The Triman logo is valid in France only.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date of

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 408808_2207) als bewijs van aan-
koop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder)
of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt ver-
zenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel. 080071011
Tel. 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

Legenda zastosowanych piktograméw

Wskazdéwki bezpieczenstwa
Instrukcja postepowania

Znak CE wskazuje zgodno$é z odpowied-
nimi Dyrektywami UE dotyczqgcymi tego
produktu.
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Namioty do zabawy z tunelem

® Wstep

Gratulujemy Panstwu zakupu nowego produktu. Zdecy-
dowali sie Paistwo na zakup produktu najwyzszej
jakosci. Przed uruchomieniem urzqdzenia po raz
pierwszy zapoznaj sig z nim. W tym celu przeczytqj
uwaznie ponizszq instrukcje obstugi oraz wskazéwki

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany.
V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte
z&konné prava voéi predajcovi vyrobku. Vase zakonné
préva nie si Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zé-
rukou uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu.
Zé&ruénd doba zagina plyndt détumom kipy. Origindl
dokladu o kdpe si uschovaijte na bezpeénom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v
&ase ndkupu je potrebné nahldsit ihned’ po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preu-
kéze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo sprao-
covania, podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na zékla-
de poskytnutej z&ruénej reklamécie nepred|zuje. To plati
aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chy-
by. Této zdruka sa nevztahuje na Easti vyrobku, ktoré
podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa pova-
2uji za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatel-
né batérie, hadice, atramentové kazety), ani na posko-
denie krehkych &asti, napr. spinagov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 408808_2207) ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskor telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nésledne
uvedené servisné oddelenie.

purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result
of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridg-
es), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN 408808_2207) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an en-
graving on the front page of the instructions for use (bottom
left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase {fill receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(e Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

dotyczqce bezpieczehstwa. Produkt nalezy uzytkowad
w sposéb tu opisany i zgodnie z okreslonym zakresem
zastosowania. Nalezy przechowywad te instrukcje w
bezpiecznym miejscu. Przekazujqc produkt innej oso-
bie, nalezy réwniez przekazaé wszystkie dokumenty.

Niniejszy produkt przeznaczony jest do uzytku we-
wnatrz i na zewngtrz w prywatnych gospodarstwach
domowych. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

[1] Namiot kostka

Wigwam

Tunel

Torba do przechowywania

A Wskazéwki bezpieczenstwa

/A UWAGA. Uzywanie wylqcznie pod nadzorem
0séb dorostych.

IN R L¥ 232303 Produktu nalezy uzywaé wytqez-
nie na réwnym podfozu. Nalezy zachowaé odle-
gtosé przynajmniej 2 m od $cian i obiektéw jak
meble itp.

IN EXRL¥ 432303 Produkt znajduje sie pod sitg
naprezenia. Produkt moze sig nagle roztozyé, istnieje
ryzyko obrazen. Dlatego nalezy byé ostroznym
przy rozktadaniu.

/A UWAGA! Tylko do uzytku domowego.

/A UWAGA! Trzymac z dala od ognia.

Zadbaé o to, aby produkt zostat zmontowany lub
zdemontowany przez osobe posiadajgcq odpo-
wiednie kwalifikacje.

Regularnie sprawdzaé produkt pod kgtem uszkodzen.
W razie uszkodzen produkt nalezy odpowiednio
zutylizowad.

UWAGA. Wszystkie materiaty opakowaniowe

i mocujqce nie sq czesciq zabawki i z przyczyn
bezpieczenstwa muszq zostaé usunigte przed
przekazaniem produktu dzieciom do zabawy.
Zachowaé opakowanie w razie pézniejszych pytan.
Produkt nadaie sie dla dzieci w wieku od

1 1/2roku.

Produkt oznageny ako defektny potom mézete s prilo-
Zenym dokladom o kipe (pokladnicny listok) a uvedenim,
v &om spociva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslaf na Vdm ozndmend adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

Leyenda de pictogramas utilizados

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

La marca CE indica la conformidad con
las directivas de la UE aplicables a este
producto.
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& Tienda doble con tunel

® Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto.
Ha elegido un producto de alta calidad. Familiaricese
con el producto antes de la primera puesta en funcio-
namiento. Lea detenidamente el siguiente manual de
instrucciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el
producto Gnicamente como se describe a continuacién
y para las aplicaciones indicadas. Guarde estas ins-
trucciones en un lugar seguro. En caso de transferir el
producto a terceros, entregue también todos los docu-
mentos correspondientes.

Este producto ha sido disefiado para uso doméstico
tanto en espacios interiores como exteriores. Este
producto no ha sido concebido para un uso comercial.

[1] Tienda tipo dado
Tienda

Tienda tipo tonel

Bolsa para almacenaje

Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

La marque CE indique la conformité aux
directives européennes applicables & ce
produit.

]

Tentes de jeu avec tunnel

® Introduction

Nous vous félicitons pour |'achat de votre nouveau pro-
duit. Vous avez opté pour un produit de grande qualité.
Avant la premiére mise en service, vous devez vous fa-
miliariser avec toutes les fonctions du produit. Veuillez
lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les
consignes de sécurité. N'utilisez le produit que pour
I'usage décrit et les domaines d'application cités.
Conserver ces instructions dans un lieu sor. Si vous don-
nez le produit & des tiers, remettez-leur également la
totalité des documents.

Le produit est uniquement destiné & un usage domestique
et privé, dans les espaces intérieurs et extérieurs. Le
produit nest pas destiné & une utilisation commerciale.

[1] Tente cube
Wigwam

Tunnel

Sac de rangement

A Consignes de sécurité

/A ATTENTION. Utilisation uniquement sous la
surveillance directe d’adultes.

N Utilisez uniquement le
produit sur une surface de plain-pied. Observez
une distance d’au moins 2 m avec les murs et les
objets, tels que des meubles, etc.

N Le produit posséde un
mécanisme de montage instantané. Le produit peut
se déployer soudainement, et engendrer un risque
de blessures. Par conséquent, restez toujours prudent

en dépliant le produit.
/A ATTENTION! Uniquement & usage domestique !

® Montaz

Zadbaé o to, aby produkt zostat zmontowany lub zde-
montowany przez osobe posiadajgcqg odpowiednie
kwalifikacje.

UWAGA! Prosimy zwrécié uwage na to, ze stelaz jest
napiety i rozktada sie w naturalny ksztatt namiotu.
Uwazaé na to, aby sita naprezenia nie wyrzqdzita
Panstwu zadnej krzywdy.

Odrzucié¢ produkt od siebie w powietrze. Zmontowad

namioty i tunel | 3 | jak pokazano na rys. A.
® Przechowywanie

Ztozyé namiot kostke [ 1] jak pokazano na rys. B.
Ztozy¢ wigwam | 2 | jak pokazano na rys. C.

® Czyszczenie i pielegnacja

Produkt nalezy czyscié tylko na stronie zewnetrznej

migkkg, wilgotng szmatkq.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji w
lokalnym punkcie przetwarzania surowcédw witérnych.

Informaciji na temat mozliwoéci utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urzqd gminy lub miasta.

R
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Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe,
nadaiq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej
odpowiedzialnosci producenta. Wyrzué je osobno,
zgodnie z ilustracjq przedstawiajqgcq informacije o
sorfowaniu, aby zapewni¢ lepszq utylizacje odpadéw.
Logo Triman jest wazne tylko dla Francji.

A Indicaciones de seguridad

/A ATENCION. Usar bajo la supervisién directa de
adultos.

N Utilice el producto solo sobre
superficies planas. Mantenga una distancia de al
menos 2 metros respecto a paredes y objetos, por
ej. muebles.

N El producto estd sometido a
fuerza eldstica. El producto puede desplegarse sin
previo aviso; existe riesgo de lesiones. Por ello,
tenga sumo cuidado al desplegarlo.

A\ ATENCION! Solo para uso doméstico.

/A ;ATENCION! Mantener alejado del fuego.
Tenga en cuenta que el producto solo debe ser
montado por personal especializado.

Compruebe regularmente que el producto no esté
dafado. Deseche el producto correctamente si
detecta algin dafo.

ATENCION. El material de embalaie y fijacién no
forma parte del juguete y por razones de seguridad
debe retirarse antes de entregarle el producto a
los nifios para que jueguen.

Conservar el envase para consultas posteriores.

El producto es apropiado para nifios a partir de

1 1/2 afios.

® Montaje

Tenga en cuenta que el producto solo debe ser monta-
do por personal especializado.

{ATENCION! Por favor, asegurese de que las varillas
queden bien tensadas y que mantienen la forma natu-

ral de la tienda. Tenga cuidado de que la tensién no le
cause ningln dafo.

Lance al aire el producto delante de usted. Monte
la tienda [1],[2]y el tnel [3] tal y como se

muestra en la imagen A.

® Almacenamiento

Pliegue la tienda tipo dado | 1 |tal y como se
muestra en la fig. B.

Pliegue la tienda | 2 | tal y como se muestra en la
fig. C.

A\ ATTENTION ! Tenir loin du feu.
Veillez & ce que le produit soit uniquement monté
ou démonté par des personnes compétentes.
Contrélez régulierement le bon état du produit. En
cas d’endommagements, jetez le produit de
maniére appropriée.
ATTENTION. Tous les matériaux d’emballage et
de fixation ne font pas partie du jouet et ils doivent,
pour des raisons de sécurité, toujours étre jetés
avant de remettre le produit aux enfants pour qu'ils
puissent jouer avec.
Conserver |'emballage pour toute demande de
précision ultérieure.
Le produit convient aux enfants de 18 mois et plus.

® Montage

Veillez & ce que le produit soit uniquement monté ou
démonté par des personnes compétentes.

ATTENTION ! Assurez-vous que |'armature soit toujours
tendue et se détende en prenant la forme originale de
la tente. Veillez & ne pas vous blesser lors du montage
instantané.

Lancez le produit en |'air vers |'avant, loin de vous.
Montez les tentes [ 1], [2] et le tunnel [3 ] comme

indiqué sur l'ill. A.

® Rangement

Repliez la tente cube | 1 | comme indiqué sur [ill. B.
Repliez le wigwam | 2 | comme indiqué sur la Fig. C.

® Nettoyage et entretien

Nettoyez uniquement I'extérieur du produit, & I'aide

d’un chiffon doux et humide.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pou-
vant étre mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront
sur les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi
wytycznymi dotyczgcymi jakosci i doktadnie przetesto-
wane przed dostawg. W przypadku wad materiatowych
lub produkeyjnych przystuguja Pafstwu prawa ustawo-
we wobec sprzedawcy produktu. Paristwa prawa usta-
wowe nie sq w zaden sposéb ograniczone przez naszq
gwarancje przedstawiong ponize;.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zaku-
pu. Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu.
Prosze przechowywaé oryginalny rachunek w bezpiecz-
nym miejscu, poniewaz ten dokument jest wymagany
jako dowdéd zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w momen-
cie zakupu nalezy zgtosi¢ niezwtocznie po rozpakowa-
niu produktu.

Jezeli w ciggu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze
wady materiatowe lub produkeyjne, to - wedtug na-
szego uznania - bezpfatnie go naprawimy lub wymie-
nimy. Okres gwarancii nie ulega przedtuzeniu o przy-
znane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to réwniez
wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci wazno$¢, jedli produkt zostat
uszkodzony, byt niewtasciwie uzytkowany lub konser-
wowany.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produkeyjne.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje czesci produktu,
ktére podlegajq normalnemu zuzyciu i dlatego sq uwa-
zane za czeéci zuzywalne (np. baterie, akumulatory,
weze, wkiady atramentowe), ani nie obejmuje uszko-
dzen czesci delikatnych, np. przetqcznikéw lub czesci
wykonanych ze szkfa.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z

wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas gwarancji
rozpoczyna si¢ na nowo.

@ Limpieza y conservacion

Limpie el producto solo por fuera con un pafio

suave y himedo.

® Eliminacion

El embalaje estd compuesto por materiales no contami-
nantes que pueden ser desechados en el centro de
reciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades de
desecho del producto al final de su vida dtil, acuda a
la administracién de su comunidad o ciudad.

@ R —
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El producto, incluidos los accesorios, y el material de
embalaje son reciclables y estdn sujetos a la responsa-
bilidad extendida del fabricante. Deséchelos por sepa-
rado siguiendo la informacién ilustrada de recogida se-
lectiva para un mejor tratamiento de los residuos. El
logotipo Triman se aplica solo para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de calidad
exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de
la entrega. En caso de fallos de material o de fabricaci-
6n, dispone de derechos legales frente al vendedor del
producto. Nuestra garantia mencionada a continuaci-
4n no restringe sus derechos legales de ningdn modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a partir
de la fecha de compra. La garantia empieza el dia de
la fecha de compra. Conserve el justificante de compra
original en un lugar seguro, ya que este documento es
necesario para demostrar la compra.

Todos los dafios o defectos ya presente en el momento
de la compra deben informarse inmediatamente tras
desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabrica-
cién en los 3 afios a partir de la fecha de compra, lo
repararemos o sustituiremos, segin nuestra eleccién,

& DE
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la responsa-
bilité élargie du producteur. Eliminez-les séparément, en
suivant |'Info-ri illustrée, dans l'intérét d'un meilleur trai-
tement des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en
France.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de |'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d'au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d'intervention de I'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise & dispo-
sition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux
articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation
et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de I'emballage, des instructions de montage ou de
I'installation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d'un
bien semblable et, le cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le ven-
deur et posséder les qualités que celuici a présen-
tées & I'acheteur sous forme d’échantillon ou de
modéle ;

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Pafstwa wniosku,
prosimy stosowad sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu

(IAN 408808_2207) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce zna-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej jego
instrukciji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke
na stronie odwrotnej lub spodniei.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowaé sie najpierw z wymienionym
ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq
elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z do-
tgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na
czym polega wada i kiedy wystqpita, przestaé bezptat-
nie na podany Pahstwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

Legenda pouzitych piktogrami

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Znacka CE vyjadiuje soulad s pfislusnymi
smérnicemi EU, které se vztahuji na tento
vyrobek.

q3

@ Détsky stan s tunelem

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalini vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
prectéte ndsledujici ndvod k obsluze a bezpe&nostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a
pouze pro uvedené oblasti pouZiti. Uschoveite si tento
ndvod na bezpe&ném mist&. Viechny podklady vydejte
pfi preddni vyrobku i tfeti osobs.

gratuitamente para usted. El periodo de garantia no se
extiende por una reclamacién de garantia aprobada.
Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y re-
paradas.

La garantia pierde su validez si el producto se dafia o
se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de material y fabricacién.
Esta garantia no cubre las piezas del producto sujetas
a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, considera-
das piezas de desgaste (por ej. pilas, baterias, man-
gueras, cartuchos de tinta) ni los dafios a las piezas
fragiles, por e|. interruptores o piezas de cristal.

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta,
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 408808_2207)
como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de
la placa indentificativa, en la portada de las instruccio-
nes (abajo a la izquierda) o en una pegatina en la
parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, pén-
gase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrénico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de fran-
queo adjuntando el recibo de compra (ticket de compral)
e indicando dénde estd y cudndo ha ocurrido el fallo
a la direccién de asistencia que le indicamos.

(&> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestdtigt die Konformitéit
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
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@ Spielzelte mit Tunnel

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicher-
heitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort
auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

Das Produkt ist fir den Einsatz im Innen- und AuBen-
bereich in privaten Haushalten vorgesehen. Das Produkt
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

[1] Wirfelzelt

Wigwam

Tunnel
Aufbewahrungstasche

A Sicherheitshinweise

/A ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer
Aufsicht von Erwachsenen.

Verwenden Sie das Produkt nur
auf einem ebenerdigen Untergrund. Halten Sie min-
destens 2m Abstand von Wénden und Gegensténden
wie Mébel efc.

Das Produkt steht unter Spannkraft.
Das Produkt kann sich plétzlich entfalten, es besteht
Verletzungsgefahr. Seien Sie deshalb vorsichtig
beim Entfalten.

- 5'il présente les qualités qu’un acheteur peut Iégiti-
mement attendre eu égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publicité ou I'éti-
quetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un

commun accord par les parties ou étre propre a

tout usage spécial recherché par |'acheteur, porté

a la connaissance du vendeur et que ce dernier a

accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n'en
avurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée
par I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter
de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables a |'utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la garan-
tie du produit.

Le produit a ét¢ fabriqué selon des critéres de qualité
stricts, et contrdlé consciencieusement avant sa livraison.
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous
avez des droits légaux vis-a-vis du vendeur du produit.
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre
garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de la
date d'achat. La période de garantie commence & la
date d’achat. Conservez |'original de la preuve d'achat
dans un endroit sir car ce document est nécessaire pour
prouver |'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment de
I'achat doit étre signalé immédiatement apres le débal-
lage du produit.

Tento vyrobek je uréen pro privétni pouZiti v domécnosti,
uvnitt i venku. Vyrobek neni uréen ke Zivnostenskému
vyuzivani.

[1] Stan Kostka
Vigvam
Tunel
Tagka

A Bezpecnostni pokyny

/A POZOR. Pousivéni pod bezprostiednim dohle-
dem dospélych osob.

IN IRELYTN Pousivejte vyrobek jen na rovném
povrchu. Dodrzte odstup nejméné 2 m od ostatnich
predmétd jako je ndbytek, atd.

N Vyrobek je napnuty. Vyrobek se
moze néhle rozlozit, hrozi nebezpeéi zranéni. Proto
daveite pfi rozkladdani pozor.

/A POZOR! Jen pro domdci pousiti.

/A POZOR! Chrénit pied ohném.

Dbeijte na to, aby vyrobek stavély resp. sklddaly
jen osoby s odbornymi znalostmi.

Kontrolujte pravideln& vyrobek, jestli neni poskozeny.
Poskozeny vyrobek odstrafte do odpadu spravnym
zpOsobem.

POZOR. Veskeré obalové a upeviiovaci materidly
nejsou souldsti hragky a musite je z bezpe&nostnich
ddvodd odstranit dfive nez preddte vyrobek détem
na hrani.

Obal uschoveite pro pfipadné pozdé&si dotazy.
Vyrobek je vhodny pro dé&ti od 11/2roku.

® Postaveni

Dbejte na to, aby vyrobek stavély resp. sklédaly jen
osoby s odbornymi znalostmi.

POZOR! Prosime, nezapomeite, Ze je tyéovi ve sloZzeném
stavu napnuté, pfi stavéni se prudce otevird do tvaru stanu.
Déveijte pozor, aby Vém tanto napinaci sila neuskodila.

Vyhod'te vyrobek smé&rem od sebe do vzduchu.

Stavte stany [ 1], [2] a tunel [3] podle obr. A.

Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-meerket indikerer at produktet er i
overensstemmelse med relevante
EU-direktiver gaeldende for produktet.
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Legetelte med tunnel

@ Indledning

Hierteligt tillykke med kebet af deres nye produkt. Du

har besluttet dig for et produkt af hej kvalitet. Ger Dem
fortrolig med apparatet inden farste ibrugtagning. Laes
derfor den efterfalgende brugsvejledning og sikkerheds-
anvisningerne omhyggeligt. Brug kun produktet som be-
skrevet og kun til de angivne anvendelsesomr&der. Op-
bevar denne vejlledning pd et sikkert sted. Hvis De giver
produktet videre fil andre, skal alle dokumenter felge med.

Produktet er bestemt til inden- og udenders brug i pri-
vate hjem. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig
anvendelse.

[1] Terningtelt
Wigwam

Tunnel
Opbevaringstaske

A Sikkerhedshenvisninger

/A OBS. Skal anvendes under umiddelbart opsyn af
voksne.

N Produktet m& kun anvendes pé& en
jgevn undergrund. Holden en afstand p& mindst
2 m fra vaegge og objekter som mabler efc.

N Produkt stér under spaending.
Produktet kan pludselig folde sig ud, der er fare for
tilskadekomst. Vaer derfor forsigtig, nér du folder
produktet ud.

/A OBS! Kun fil hiemmebrug.

A\ OBS! Holdes veek fra ild.

Serg for, at produktet kun monteres eller demonte-
res af fagkyndige personer.
Kontroller regelmaessigt produktet for beskadigelser.

/A ACHTUNG! Nur fir den Hausgebrauch.

/A ACHTUNG! Von Feuer fernhalten.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
fachkundigen Personen auf- bzw. abgebaut wird.
Uberprifen Sie das Produkt regelméBig auf Be-
schadigungen. Bei Beschédigungen entsorgen Sie
das Produkt ordnungsgemaf.
ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Teil des Spielzeugs und miissen
aus Sicherheitsgrinden entfernt werden, bevor das
Produkt Kindern zum Spielen ibergeben wird.
Verpackung fiir spétere Rickfragen aufbewahren.
Das Produkt ist geeignet fir Kinder ab 1 /2 Jahren.

® Aufbau

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von fachkundigen
Personen auf- bzw. abgebaut wird.

ACHTUNG! Bitte beachten Sie, dass das Gesténge
unter Spannung steht und in die natiirliche Form des
Zeltes springt. Achten Sie darauf, dass die Spannkraft
lhnen keinen Schaden zufiigt.

Werfen Sie das Produkt von sich weg in die Luft.
Bauen Sie die Zelte und den Tunnel
auf wie in Abb. A dargestellt.

® Aufbewahrung

Legen Sie das Wiirfelzelt [ 1] zusammen wie in
Abb. B dargestellt.

Legen Sie das Wigwam | 2 | zusammen wie in
Abb. C dargestellt.

® Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Produkt nur auf der AuBBenseite
mit einem weichen, feuchten Tuch.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die rilichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabri-
cation dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, nous
le réparerons ou le remplacerons - & notre choix - gra-
tuitement pour vous. La période de garantie n’est pas
prolongée par une demande de garantie acceptée.
Cette mesure s'applique également pour les piéces
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé
ou utilisé ou entretenu de maniére incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabri-
cation. Cette garantie ne couvre pas les piéces du pro-
duit soumises & une usure normale, et qui sont donc
considérées comme des piéces d'usure (par exemple
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches
d’encre), ni les dommages aux piéces fragiles, par
exemple les interrupteurs ou les piéces en verre.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ficket de caisse et la référence du
produit (IAN 408808_2207) 4 titre de preuve d'achat
pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la
plaque d'identification, gravé sur la page de titre de
votre manuel (en bas & gauche) ou sur un autocollant
apposé sur la face arriére ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service aprés-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées
indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit
considéré comme défectueux au service clientéle indi-
qué, accompagné de la preuve d'achat (ficket de
caisse) et d'une description écrite du défaut avec
mention de sa date d’apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

® Skladovani

Skladite stan Kostku [1] podle obr. B.
Sestavte vigvam | 2 | podle obr. C.

® Cisténi a osetfovani

Vyrobek &istéte jen na povrchu mékkou zvlhéenou
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® Zlikvidovéani

Obual se sklédd z ekologickych materiéld, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatel-
nych materiald.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi obce nebo mésta.
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Vyrobek vé. pfislusenstvi a obalové materidly jsou recy-
klovatelné a podléhaii roziifené odpovédnosti vyrobce.
Likvidujte je oddé&lené& podle ilustrovanych Info-ri (infor-

mace o fidéni), abyste mohli [épe naklddat s odpady.
Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smé&rnic kvality a
pred doddnim peclivé otestovén. V piipadé materidlnich
nebo vyrobnich vad mate zdkonnd préva vigi prodeici
vyrobku. Va3e zdkonnd prava nejsou niZze uvedenou
zérukou nijak omezené.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zaruéni doba zading dnem zakoupeni. Origindl dokladu
o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném misté, protoze
tento doklad je vyZadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned po vybale-
ni vyrobku.

Bortskaf produktet korrekt ved beskadigelser.
OBS. Alle emballage- og fastgarelsesmaterialer er
ikke bestanddel aof legetgjet og skal altid fiernes p&
grund aof sikkerhedsmaessige arsager, inden pro-
duktet gives til barn til leg.

Opbevar emballagen fil senere henvendelser.
Produktet er egnet til barn fra 1V2-8rsalderen.

@ Opstilling

Serg for, at produktet kun monteres eller demonteres af
fagkyndige personer.

OBS! Veer opmaerksom pa at steengerne er under
spaending og altid udvider sig til teltets naturlige form.
Vaer opmaerksom pd at du ikke kommer til skade pga.

spaendkraften.

Kast produktet vaek fra dig og op i luften. Monter

II,, og tunnelen som vist i figur A.
® Opbevaring

Leeg terningteltet | 1 | sammen som vist i figur B.
Fold wigwammen | 2 | sammen som vist i afbildning C.

® Rengoring og pleje

Renger kun produktet pd ydersiden med en bled

N P=

® Bortskaffelse

Indpakningen bestdr af miljgvenlige materialer, som De
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De fér oplyst muligheder il bortskaffelse af det udtiente
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

@ R —
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Produktet og tilbeharet og emballagematerialer kan
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Felg de viste meerkater
med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes pa en
bedre m&de. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@ R —
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Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Herstel-
lerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den abge-
bildeten Info-ri (Sortierinformation) folgend, fir eine bes-
sere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fir
Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig gepriift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich durch
einen stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als Verschleif3-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche, Farbpat-
ronen), noch auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

De CE-markering duidt op conformiteit
met relevante EU-richtlijnen die van
toepassing zijn op dit product.

]

aw &6 Speeltenten met tunnel

@ Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe
product. U hebt voor een hoogwaardig product geko-
zen. Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd
met het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. Ge-
bruik het product alleen zoals beschreven en voor de
aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wanneer u
het product doorgeeft aan derden, ook alle documen-
ten mee.

Het product is bedoeld voor gebruik binnenshuis en
buitenshuis in privé-huishoudens. Het product is niet
bestemd voor commercieel gebruik.

[1] Dobbelsteentent
Wigwam
Tunnel
Opbergtas

A Veiligheidsinstructies

/A LET OP. Alleen gebruiken onder direct foezicht
van volwassenen.

Al Gebruik het product
alleen op een vlakke ondergrond. Houd minimaal
2 m afstand van muren en voorwerpen zoals
meubels.

N Het product staat onder
spanning. Het product kan plotseling openvouwen,
hierbij is kans op letsel. Wees daarom voorzichtig
bij het openvouwen.

/A ATTENTIE! Alleen voor privégebruik.

/\ ATTENTIE! Buiten bereik van vuur houden.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé&nime.
Zéaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaii
bé&Znému opotfebeni, a tim plati jako opotebitelné dily
(napt. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony), ani
se nevziahuje na poskozeni rozbitnych dild, napf. spina&d
nebo dily ze skla.

Pro zaiji$téni rychlého zpracovani Vaieho pFipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny poZzadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 408808_2207) jako doklad o za-
koupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni
strédnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni
nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésleduijicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete s piilo-
zenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a
Odaiji k zavadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na
adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

@@ Servis Ceska republika
Tel: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

® Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstan-
darder og kontrolleret ngje far udlevering. | filfeelde aof
materiale- eller produktionsfejl kan du i medfer af loven
gere krav gaeldende over for saelgeren af produktet. Dine
lovmaessige rettigheder begraenses p& ingen m&de af
den af os nedennaevnte garanti.

Garantien pé dette produkt gaelder i 3 &r regnet fra

kgbsdatoen. Garantien gaelder fra kebsdatoen. Opbe-
var den originale kvittering et sikkert sted, da dette do-
kument forlanges forlagt som dokumentation for kebet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes pa
tidspunktet for kabet, skal straks meddeles efter udpak-
ningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kebsdatoen viser sig en
materiale- eller produktionsfejl p& produktet, reparerer
eller udskifter vi det - efter vores valg - gratis for dig.
Garantiperioden forleenges ikke som falge of et imade-
kommet krav om garanti. Dette gaelder ogsé& for udskif-
tede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beska-
diget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien deekker materiale- og produktionsfeil. Denne
garanti daekker hverken produktdele, der er udsat for
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele
(f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner),
eller skader pé skrabelige dele, f.eks. kontakter eller
dele of glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af de-
res forespargsel, bedes De felge falgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 408808_2207)
som kebsdokumentation, s& disse kan fremlaegges p&
forespargsel. Artikelnumrene er angivet pé typeskiltet,
ved en indgravering, pé forsiden aof vejledningen (ne-
derst til venstre) eller p& et maerkat p& bag- eller under-
siden. Hvis der forekommer funktionsfeijl eller andre
mangler, skal De farst kontakte nedenstéende serviceaf-
deling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De deref-
ter sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 408808_2207) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufireten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

]

e Play tent with tunnel

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new prod-
uct. You have chosen a high quality product. Familiarise
yourself with the product before using it for the first time.

Zorg ervoor dat het product alleen door vakkundige
personen wordt gemonteerd en gedemonteerd.
Controleer het product regelmatig op beschadigin-
gen. Voer het product bij beschadigingen op een
correcte wijze af.

LET OP. Alle verpakkings- en bevestigingsmateria-
len maken geen deel uit van het speelgoed en
moeten vanwege de veiligheid worden verwijderd
voordat kinderen met het product kunnen spelen.
De verpakking voor eventuele reclamaties goed
bewaren.

Het product is geschikt voor kinderen vanaf 1Y jaar.

® Montage

Zorg ervoor dat het product alleen door vakkundige
personen wordt gemonteerd en gedemonteerd.

LET OP! Houd er rekening mee dat de stangen onder
spanning staan en in de natuurlijke vorm van de tent
springen. Let op dat u niet gewond raakt door de
spankracht.

Gooi het product bij u vandaan in de lucht. Bouw

de tenten en de tunnel | 3 | op zoals op

afb. A wordt weergegeven.
® Opbergen
Vouw de dobbelsteentent [ 1] op zoals op afb. B
wordt weergegeven.
Vouw de wigwam | 2 | op zoals weergegeven in

afb. C.

@ Reiniging en onderhoud

Reinig het product alleen aan de buitenzijde met

een zachte, vochtige doek.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw
gemeentelijke overheid.

Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Znacka CE uvddza zhodu s prislusnymi
smernicami EU platnymi pre tento vyrobok.

q3

GO Stany na hranie s tunelom

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Ku-
pou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred
prvym uvedenim do prevadzky sa obozndmte s vyrob-
kom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v stlade s popisom a v uvedenych ob-
lastiach pouzivania. Tento ndvod uschovaite na bez-
pe&nom mieste. Ak vyrobok odovzddte dal3ej osobe,
prilozte k nemu aj vietky podklady.

Vyrobok je uréeny na pouZivanie v interiéri a exteriéri v
sokromnych domdcnostiach. Vyrobok nie je uréeny na
podnikatelské o&ely.

|I| Hranaty stan
Vigvam

Tunel
Uschovnd taska

A Bezpecnostné upozornenia

/A POZOR. Pouzivanie pod bezprostrednym dohlo-
dom dospelych oséb.

N Vyrobok pouzivajte iba na
rovnom podklade. Udrzujte vzdialenost najmenej
2 m od stien a objektov ako je ndbytok atd.

N Produkt je pod napétim. Produkt
sa mdze ndhle rozvindt, hrozi nebezpedenstvo
poranenia. Pri rozkladani preto bud'te opatrny.

/A POZOR! Iba pre domdce pouZivanie.

/A POZOR! Drite v bezpeénej vzdialenosti od ohiia.
Dbaijte na to, aby vyrobok montovali resp. demon-
tovali iba osoby s odbornymi znalostami.
Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia vyrobku.

vedlaeggelse af kebsbeviset (kassebon) og angivelsen
af, hvori manglen bestdr, og hvornér den er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per 'uso

Il marchio CE indica la conformita con le
rilevanti direftive UE applicabili a questo
prodotto.

q3

(D Tenda giocattolo con tunnel

® Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto del vostro nuovo prodotto.
Con esso avete optato per un prodotto di qualita. Fami-
liarizzare con il prodotto prima di metterlo in funzione
per la prima volta. A tale scopo, leggere attentamente
le seguenti istruzioni d'uso e le avvertenze di sicurezza.
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi
di applicazione indicati. Conservare queste istruzioni in
un luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione
in caso di cessione del prodotto a terzi.

Questo prodotto & destinato all’utilizzo domestico in
ambienti interni ed esterni. Il prodotto non & destinato
all'uso commerciale.

[1] Tenda a cubo
Wigwam
Tunnel
Custodia

A Avvertenze per la sicurezza

A\ ATTENZIONE. Utilizzare sotto la stretta sorve-
glianza di un adulto.



PN EXEFALINTE] Utilizzare il prodotto solamente

su di una superficie piana. Mantenere una distanza
minima di 2m da pareti e oggetti come mobili, ecc.

Al Il prodotto & sotto tensione.
Sussiste un pericolo di lesioni, poiché il prodotto
pud spiegarsi improvvisamente. Prestare quindi
attenzione durante lo spiegamento.

/\ ATTENZIONE! Esclusivamente per uso domestico.

/A ATTENZIONE! Tenere lontano dal fuoco.
Assicurarsi che il prodotto venga montato e
smontato solamente da una persona esperta.
Controllare il prodotto con regolaritd per verificare
I'eventuale presenza di danneggiamenti. Qualora
danneggiato, smaltire il prodotto secondo le
disposizioni.
ATTENZIONE. Tutti i materiali che cosfituiscono
I'imballaggio e quelli utilizzati per il fissaggio non
sono parte integrante del giocattolo e devono
essere rimossi per motivi di sicurezza prima di
consegnare il prodotto ai bambini per giocare.
Conservare la confezione per chiarimenti futuri.
Il prodotto & adatto a bambini a partire da 1 anno
e mezzo in su.

® Montaggio

Assicurarsi che il prodotto venga montato e smontato
solamente da una persona esperta.

ATTENZIONE! Assicurarsi che le aste tiranti siano
sempre soffo tensione e che rispettino la forma naturale
della tenda. Assicurarsi che la forza di tensione non
provochi danni a se stessi.

Gettare il prodotto in aria in direzione frontale.
Montare le tende [1], [2] e il Tunnel [3] come

descritto nella fig. A.

® Conservazione

Piegare la tenda a cubo | 1 | come descritto nella
fig. B.
Posizionare il wigwam | 2 | come raffigurato nella
fig. C.

® Pulizia e cura

Pulire il prodotto soltanto sul lato esterno e con un
panno morbido e inumidito.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIA
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® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali
per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento
del prodotto usato presso I'amministrazione comunale
o cittadina.

& DE

+ /8

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio
sono riciclabili e soggetti alla responsabilita estesa del
produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, smalfirli
separatamente seguendo i diversi simboli della raccolta
differenziata. Il logo Triman & valido solamente per la

Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo
severe direttive di qualitd ed & stato controllato metico-
losamente prima della consegna. In caso di difetti di
materiale o fabbricazione I'acquirente pud far valere
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garan-
Zia softo riportata non costituisce alcun limite ai diritti
legali dell’acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decorrenza
dalla data di acquisto. La garanzia decorre dalla data
d'acquisto. Conservare lo scontrino originale in un posto
sicuro perché questo documento viene richiesto come
prova dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti gia al momento dell'acquisto
devono essere comunicati subito dopo |'apertura della
confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto
si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, noi
procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o
sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prez-
zo di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stifts-
bergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jaméimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, no-
vedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporogilu,
lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavlja-
nju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo
vam, da pred fem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizva-
jalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo na-
pake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proi-
zvajalec potrodniku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila
ali zamenjave podalj$a za najkraisi Eas, ki je potreben za
dokonéanie popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu
dni podaljanega roka in razlogih za podaljanje mora
biti potrosnik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z no-
vim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vradilo celot-
ne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. So-
razmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjanju
vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvajal-
ca takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro$niku
za &as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potroniku ne zagotovi nadomestne-
ga blaga v za&asno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zame-
njavo, do njune izvriitve.

9. Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali ne-
pooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalée-
ve oziroma prodaijal&eve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsai tri leta
po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzefi iz garancie.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki,
ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajo-
jo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice po-
trodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija
prav tako ne izkjuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz ob-
veznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

III Camopasresalya ce nanarka
Buream
Tynen

YaHra 3a cbxpaHeHme

® CobxpaHsiBaHe

CrbHete camopasreealara ce NanaTtka KQKTO
e npencraseHo Ha ¢ur. B.

Crnobere sursama KQKTO € MPEeACTAaBEHO HA
¢ur. C.

® [lMouucTBaHe M NoAAPBXKA

A Ykasanua 3a besonacHocr

/A BHUMAHME. [a ce m3nonssa noa npsSK HaA3op
OT BB3PACTHM.

N Wsnonseaitte nponykrta
camo BbpXy pasHa ocHosa. CnassaiTe pascrosHue
OT MMHMMYM 2 M CMIPSMO CTEHW W BELLM, KATO Me-
6enu u ap.

N Yacture Ha npoaykta
ca noa Hanpexetwe. MNpoaykTsT Moxe aa ce pas-
MbHE BHE3AMHO, ChLLECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHSBA-
He. 3aToBa GbOETe BHUMATENHM NPW PA3MbBAHETO.

/A BHUMAHME! Camo 3a gomatura ynotpeba.

/A BHUMAHME! [pwxre naneye ot orbH.
Crb6nronasarite NPOAyKTbT AA C& PA3NBBA M CrbBA
CAMO OT KOMMETEHTHU NNLA.

PenosHo nposepssaiite NpoaykTa 3a eBEHTYanHM
nospeau. [pu nospenn orctparerte npoaykra
KQTO OTMALOBK B CbOTBETCTBME C M3MCKBAHMSTA.
BHUMAHME. OnakosbunuTe 1 ckpenutenHute
MQTEpPUAnu He Ca YaCT OT MIPayYKaTa 1 or cbobpa-
XeHus 30 6e3onacHocT TpIBBA Aa T OTCTPAHUTE, Npe-
A1 [0 NPENOCTABMTE NPOAYKTA HA AeLaTd 3d Urpa.
CoxpaHssaiite ONakoskaTa 3a GbAeLM CIPABKM.
MponykTsT e noaxoasw 3a Aeua Haa 1 '/2 roamhm.

® PasnbBane

Cvbntonasaiite NPOAyKTLT AA Ce PA3MBBA M CrbBA
COMO OT KOMMETEHTHU NKLA.

BHUMAHME! Cu6nionasaiire, ue TpsOHATA KOHCTPYK-
LMS e NOA HAMPEXEeHUE W 3aeMa ecTecTBeHara popma
Ha nanatkara. Yseperte ce, Ye CUNATa HA OMbBAHE He
NPUUYMHABA WeTK.

XB'I:pJ'IeTe NpoaykTa BbB Bb3AyXA. PasnbHete nanar-

kure [ 1], [2] v rynena [3], kakto e npencrasero
Ha our. A.
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MouncreaitTe NpoaoyKTa CAMO OT BLHIWHATA CTPAHA

C MeKaQ, BNAXHa Kbpna.

® UsxsBbpngaHe

OnakoBkara e M3paboTeHa OT EKONOMMUHM MATEPHANHM,
KOMTO MOXe Aa NpefafeTe B MECTHUTE NMYHKTOBE 3a
peumKknMpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHSBAHE HA M3ME3nMs
ot ynotpeba npoaykT Kato oTnapbk ce MHpopMupante
ot Bawara obwmHcka unu rpaacka ynpasa.

R
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@
rlpoﬂyKﬂ:T BKI. GKCeCOGpMTe M ONAKOBKATA MOrAT Oa ce
peLl.MKJ'IMpClT nu ca npenMeT HQ pG3L|JMpeHCITC1 OTI'OBOp-
HOCT HQ I'IpOl/BBOJJ,MTeJ'ISI. VIBXB'pr'ISI;ITe " OTOAEenHoO KAaTo
cneasaTte UNKOCTPMPAHATa uHbopmMaums (3a coptipate)
3a |'|O-,El06p0 TpeTMdee Ha oTnagbumTe. Trimdn—norOTo
BA>XXU CAMO 30 @pClHLI.Mﬂ.

® lapaHuusa

YBAXAEMM KNUEHTH,

30 TO3K ypen nosnyyasate 3 roOMHM FAPAHLMS OT AATATA
Ha nokynkara. B cnyyait Ha HeckoTBeTCTBME HO NPOAYKTA
¢ norosopa 3a nponax6a Bue 1mare 3akoHHo npaeo aa
npenssute peknamaLms Npea NPOAABAYd HA NPOAYKTA
NPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEAENeHM B IMABd
tpeta, pazgen |l u Il v rnasa yetsbpTa o1 3akoHa 30
NpeaocTaBsHe HA UMPPOBO CbOBPXKAHME U LUMPPOBM
ycnym v 3a npoaaxba Ha croku (3MLUCLYNC)*.

Bawmre npasa, npoustyalLm o nocoyeHmTe pasnopen-
61, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA NO-AONY NPENCTABEHA

prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso.
Cid vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a
componenti del prodotto esposti a normale logorio, che
possono pertanto essere considerati come componenti
soggetti a usura (esempio capacita della batteria, cal-
cificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che si verifica-
no su componenti delicati (esempio interruttori, batterie,
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e
il codice dell'articolo (IAN 408808_2207) come prova
d’acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un'incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso
a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul
lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente
oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione esente
da affrancatura, completo del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando
anche quando tale difetto si & verificato.

Qr) Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

Znacenje koristenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanije

CE znak ozna&ava sukladnost relevantnim
EU direktivama koje se odnose na ovaj
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proizvod.

Satori za igru s tunelom

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se
odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog
stavljanja u pogon, upoznaite se sa proizvodom. Za to
pomno proditajte slijedeée upute za uporabu i sigurnost.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Sacuvaite ove upute na jednom si-
gurnom miestu. U sluaju davanija proizvoda trecim oso-
bama, izrugite takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj proizvod je predviden za koritenje na unutarnjem i
vanjskom prostoru u privatnim kuéanstvima. Proizvod
nije namijenjen za profesionalnu upotrebu.

[1] Kockasti 3ator
Vigvam

Tunel

Torba za pohranu

A Sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE. Smije se koristiti samo vz izravan
nadzor odraslih osoba.

N Koristite proizvod samo na
ravnoj zemljanoj podlozi. DrZite razmak najmanje
2m od zidova i predmeta poput namjestaja itd.

N Proizvod stoji pod snagom
napetosti. Proizvod se moze iznenada rasklopiti,
postoji opasnost od ozljeda. Budite stoga oprezni
kod rasklapanija.

/A UPOZORENJE! Samo za kuénu upotrebu.

/A UPOZORENJE! Drite podalie od vatre.

Vazno je da ovaj proizvod postavljaju i rastavljaju
isklju¢ivo struéne osobe.

THPrOBCKA FAPAHLMS, HE Ca CBLP3AHM C PA3XOaM 30 No-
TpebuTEnUTE U HE3ABMCMMO OT Hesl MPONABAYBT HA
NPOMYKTA OTrOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpeburenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npoaaxba
cwvrnacHo 3MLUCLYTC.

[ apAHLMOHHMST cpok e 3 rofuHK OT 4ATaTd HA nomy-
yasaHe Ha crokara. MNasere nobpe opurmHanHara Ka-
cosa 6enexka. Tosu AOKyMeHT e HeobXoauM KaTo
[OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HA TPU
FOAMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M NPORYKT ce
nossM nedekT Ha MATepMana UM NPOM3BOACTBEH fe-
ek, NpoayKTsT We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK
3ameteH. [apaHuMsTa Npepnonara B pamkuTe Ha Tpu-
FOAMLLHMS TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce NPeacTassT Aede-
KTHMST ypen, kacosara 6enexka (kacosust 6oH), kakto
M BCUYKM OPYTM LOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HOANMYMETO
Ha AedEKT M MMCMEHO AQ ce 0BACHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedekTsT 1 Kora e Bb3HMKHAN. Ako AedeKTLT € noKpUT
oT Hawara rapaHums, Bue we nonyuure obparHo pe-
MOHTUPAHMS MM HOB NPOAYKT. B cnyuart Ha 3amaHa
HO OedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMUTE FTAPAHLMOHEH
CPOK M FaPOHLMOHHM yCroBms ce 3anasear. B cnyuan
HO PEMOHT HO AEEKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
nprbaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYQHO Ha-
NUYHUTE M YCTAHOBEHM NOBPEAM U AeEKTH ole Npu
nokynkara Tps6sa Aa ce cboblM BeAHAra cnen paso-
nakosaHeto. EBeHTyanHuTe peMOHTH cneq M3TYaHe
HO raPAHLMOHHMS CPOK €A CpeLly 3annawaHxe.

PeMOHTBT unu 3amaHaTa Ha npoaykra He nopaxxaar
HOBQ rapaHums.

YpensT e npousseaeH rpuKIMBO Copen CTPOTMUTE U3MCK-
BAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3MMTAH Npeam
noctaska. [apaHumMsTa Baxkm 3a AedekT Ha MaTtepuana
UM npomssoacTseHu aedektn. [apaHumsTa He obxaalla
KOHCYMQTUBKTE, KOKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA, KOUTO
MOANEXAT HO HOPMAMHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO
MoraT 0a 6BAAT pasrexaaHn Kato 65P30 M3HOCBALLM
ce uactu (Hanpumep GUATPH MAM NpUCTaBKM) MAK no-
BPEAMTE HA YyNNMBK YaCTM (HaNPUMep NPEKbCBAYM,
6aTepun MM TAKMBA NPOM3BENEHM OT CTbkNo). fapaHLM-
ST0 OTNAAQ, AKO YPENbT € NOBPENEH NOPAnM HEMPABMTT-
HO M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBABAHE
HO TEXHMYECKa NOARPBXKA. 3a npasmnHaTa ynotpeba
HO NPORYKTa TPA6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM YKA-

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

A CE-elzés a termékre vonatkozé relevéns
EU-irdnyelvek betartasat jelli.

q3

@ Jatszésator alaguttal

® Bevezeté

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmabél. Ezzel
egy magas min8ségd termék mellett déntétt. Az elsd
Uizembevétel el8tt ismerkedjen meg a készilékkel. Ehhez
figyelmesen olvassa el a kévetkezé Haszndlati utasitdst
és a bizfonsdgi tudnivalékat. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott felhaszndldsi teriileteken alkal-
mazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen.
A termék harmadik félnek t6rténd tovabbaddsa esetén
mellékelie a termék a teljes dokumentdcidjét is.

A termék csak magdnhdztartdsokban térténé haszné-
latra készilt, kiil-és beltéren. A terméket nem kozileti
felhaszndldsra szdntdk.

[1] Kockasator
Wigwam sétor

Tarolétéska

A Biztonsagi tudnivalok

A\ FIGYELEM. Csak felnéttek kdzvetlen feligyelete
mellett haszndlhaté.

E A terméket csak szilard és
vizszintes alapon haszndlja. Tartson legaldbb 2 m
tavolsagot a falaktél és targyaktdl, példaul bitoroktsl.

A A termék feszilltség alatt &ll.
A termék hirtelen kinyilhat, fenndll a sériilés veszélye.
Ezért legyen Svatos, amikor kihaitja.

/A FIGYELEM! Csak ofthoni hasznélatra.

A\ FIGYELEM! Tzt tévol tartands.

Ugyelien arra, hogy a termék 6ssze-és szétszerelé-
sét csak a megfeleld szakképzettséggel rendelkez8
személyek végezzék.

Rendszeresen ellenérizze a terméket rongdléddsok

Kontrolirajte proizvod redovno na osteéenja. Ako je
proizvod osteéen, propisno ga zbrinite.
UPOZORENJE. Svi materijali za ambalaZu i
priévricivanje nisu dio igragke i mora ih se zbog
sigurnosnih razloga uvijek ukloniti, prije nego se
proizvod daje djeci na igranje.

Saduvaijte pakiranje u sluéaju naknadnih pitanja.
Proizvod je prikladan za djecu od 1 /2 godine.

® Postavljanje

Vazno je da ovaj proizvod postavljaju i rastavljaju
isklju€ivo struéne osobe.

UPOZORENJE! Molimo imajte na umu da Sipke stoje
pod napeto3¢u i uvijek skadu u prirodni oblik 3atora.
Pazite na to, da vam snaga napetosti ne napravi $tetu.

Bacite proizvod ispred sebe dalje u zrak. Postavite
satore [ 1], [2] i tunel [3] kako je prikazano na
slici A.

® Cuvanje
Sastavite kockasti sator [ 1] zajedno kao $to je
prikazano na slici B.

Sklopite vigvam | 2 | kao $to je prikazano na slici C.

@ Ciséenje i njega

Proizvod Eistite samo na vanijskoj strani s mekanom
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i vlaznom krpom.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala
koje moZete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opéinske ili gradske uprave.

30HMA B YMBTBAHETO 30 ekcnnoaraums. [peaHasHaverme
M NIEMCTBMS, KOUTO HE CE MPENOPBYBAT OT YILTBAHETO
30 €KCNNOATALMS MKW 30 KOMTO TO NPERynpPexXAasa,
Tp26Ba 300bMXMUTENHO AA ce m3bsrear. MpoaykTsT e
NPenHA3HAYEeH CAMO 30 YACTHA, A He 3a npodecwHo-
HanHa ynotpe6a. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemHo
TPETUMpaHe, ynotpeba Ha CHna M NPU UHTEPBEHLIMM,
KOMTO He CO M3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALWS OTOPH3M-
POH CepBM3, TAPAHLMATA OTMNAAA.

3a na ce rapattmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJat, cneaBamTe CneaHUTe yKasaHms:

- 30 BCMUKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHtMpmkaumontms Homep (IAN
408808_2207) kato nokasarencrso 3a nokymnkard.

- Bsemerte aptmkynHus Homep ot pabpuuHara Ta-
6enka.

- Tpu BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHU UMK APYTM
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXETE MO TeNnedoHa Unu
upes UMENN C NONYNOCOYEHMS CEPBU3EH OTaEN.
Cren 10Ba We NOMyYMTe NOMBIAHUTENHA UHPOP-
Maums 3a ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

- Cnen cvrmacyBaHe ¢ HAWMS CEPBM3 MOXeTe [a
u3npatmre nedekTHMs NPOAYKT Ha nocoyeHms Bu
aapec Ha cepsusa Hesnnarko 3a Bac, karo npu-
noxwute kacosata benexka (kacoems 6oH) 1 no-
COuMTE MUCMEHO B KOKBO Ce CbCTOM NedeKTsT M
KOra e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobnemu
C NPMUEMAHETO W AOMBIHWTENHM PA3XOMAM, 3aAbN-
XMTEINHO M3MNOMN3BAMTE COMO aapeca, koto Bu e
nocoueH. Ocuryperte M3NPALLAHETO O He € KATO
€KCMPeceH TOBAP MM KATO OPYT CreumaneH To-
Bap. Msnparete ypena 30eaHo ¢ BCUUKM NpMHAD-
NEeXHOCTH, HOCTABEHM NP MOKYMKATA, M OCHrypeTe
[OCTATLYHO CMTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMOHTM 13BBH FAPAHLMATA MOXETE A BB3NOXMTE HA
KNOHA HA HALWMS CepBM3 cpelly 3annaliaHe. Tok ¢
ynoeoncteue we Bu Hanpasu npensaputenHa kanky-
nauus. MoxeM na obpaboteame camo ypeau, KOMTo
CO NOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumanme: Vsnparete Bawms ypen Ha kroHa Ha
HOLUMS CePBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMe 3a Aedekra.

szempontjabél. Ha a termék sérilt, akkor artalmat-
lanitsa megfelelden.

FIGYELEM. A csomagolé- és régzitéanyagok nem
a jaték tartozékai, ezeket biztonsagi okokbdl mindig
tavolitsa el, mielétt odaadja a terméket a gyerme-
keknek jatszani.

A kés8bbiekben felmeriilé kérdések esetére Srizze
meg a csomagoldst.

A termék 12 éves kor feletti gyermekek szdméra
ajanlott.

@ Feldllitas

Ugyelien arra, hogy a termék 6ssze-és szétszerelését
csak a megfelel szakképzettséggel rendelkezd szemé-
lyek végezzék.

FIGYELEM! Vegye figyelembe, hogy a rudazatra
feszitéerd hat és a rudazat mindig a sétor természetes
formdjdhoz igazodik. Ugyelien arra, a feszitéers ne
okozzon sériiléseket.

Dobja o terméket magdtd| elfelé a levegdbe. Allitsa fel

a sétrat és az alagutat | 3 | az A dbra szerint.
® Tarolas

Haitsa éssze a kockasdtrat [1] a B dbra szerint.

Haitsa &ssze a wigwam sétrat| 2 | a C dbranak

megfelel&en.

® Tisztitas és apolas

Csak a termék kiilsejét tisztitsa meg, egy puha,

nedves kendd segitségével.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetségeird|
lakéhelye illetékes Snkormdnyzatdndl téjékozédhat.

‘) " =
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se
reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvoda-
&a. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-tri (in-

formacije o razvrstavaniju), za bolji tretman otpada. Tri-
man-Logo vazi samo za Francusku.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporu-
ke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate za-
konska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vaia zo-
konska prava ni na koji naéin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
éuvcite originalni radun na sigurnom miestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva osteéenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo
ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za
garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dije-
love.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii. Ova
se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habaniju, te se stoga smatraju
potronim dijelovima (npr. baterije, punijive baterije,
crijeva, spremnici s tintom), niti na o$teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

)’penme, npeamert Ha M3BLHIAPAHLMOHO O6CJ'Iy)KBC1He,
M3NPATEHM C HENNATEHU TPAHCNOPTHU PA3XOOM — C HO-
NOXEH Nnartex, Karo ekcnpeceH nnu opyr cneunaneH
TOBAP - He ce npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNaTHO M3XBBPFHETO HA M3NPa-
TeHuTe oT Bac nedektHu ypenu.

Buvnrapusa

Ten: 008001184975
E-mestn: owim@lidl.bg
IAN 408808_2207

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Ye CNEABALMST AAPEC He
e anpec Ha cepemsa. [TbpBO ce cBbpKETe ¢ ropenoco-
UEHMS CEPBM3EH LIEHTbP.

OBUM I'm6X & Ko.Kr
Lndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHMA

*Karo ¢usmuecko nuue - notpebuten, HEIABUCHMO OT
HOCTOSLIATA ThProBCKa rapaHums, Bue ce nonseare
OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOCTABEHA
OT 30KOHQ 30 NPENOCTABIHE HA LMPPOBO ChABPXKA-
HMe U UmMdPOBM yenymm 1 3a npoaaxbara Ha croku/
3MUCLYMC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu
HECBOTBETCTBME HA CTOKATA A GbAE M3BBPLIEH PEMOHT
1nm 3amaHa no Baw usbop, oceeH ako ToBA e HeBb3-
MOXHO WIIM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLIMOHANHO rONEMM
pasxonu 3a npoaasaya. Bue nmare npaso Ha npo-
NOPLIMOHANHO HAOMANSBAHE HA LIEHATA MM HA Pa3-
BAMSHE HO NOTOBOPA MPM HANMYME HA YCNOBMATA HA
un. 33, an. 3 or 3MUCLYTC. Ycnoeumsta u cpokose-
Te HA 30KOHOBATA FAPAHLMSA CA PEMMAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen Il v Il v B rasa yetsbpTa Ha

3nucuync

3a na ce rapakTMpa 6vp3o obpabotsare Ha Bawara
304BKQ, CNEeABAMTe YKA3QHWATA NO-QOMy:

Mons, npu BcuukmM 3anMTBAHMS PbXTE HA pasnono-
XeHue KacoBms BOH U HOMEPA HA APTUKYNA
(IAN 408808_2207) kato nokasaTencrso 3a NOKymnKara.

&8

3/

A termék, beleérive a tartozékokat és a csomagolé-
anyagokat is, Gjrahasznosithatd, és a gydrté kiterjesztett
felel&ssége ald tartozik. A jobb hulladékkezelés érdekeé-
ben az dbran lathaté informécidk (szortirozdsi informd-
ciék) alapjdn kilén artalmatlanitsa 8ket. A Triman-logd
csak Franciaorszagra vonatkozik.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi el8irasok be-
tartasdval gydrtottuk, és a szdllitas elstt gondosan elle-
nériztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék
eladéjaval szemben t3rvényes jogok illetik meg. Az
On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatérozott
garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas détu-
métél szdmitva. A garancia id8 a vésarlas ddtumaval
kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti
vdsarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szilkséges
a vésarlas bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarléstdl szamitott 3 éven be-

[6l anyag- vagy gydrtdasi hibat észlel, valasztdsunk sze-

rint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.
A garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nyuj-
tott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltak, ill.
nem szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészek-
re, amelyek normél kopdsnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopé alkatrésznek minésiilnek (pl. elemekre,
akkumulétorokra, téml8kre, tintapatronokra), illetve a
térékeny alkatrészek sérijlésére, pl. kapcsoldkra vagy
iveg alkatrészekre.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrsena nje-
zina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok po-
&inje tedi ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok poginje tec¢i ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla

(IAN 408808_2207) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete naéi na tipskoj ploéici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontakiirajte najprije u nastavku navedeno odjelienie servisa
putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine za
vas, s dokazom o kupnii (ragun) i opisom kakav je kvar
i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

Marcajul CE indica conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile pentru
acest produs.
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Corturi de joaca cu tunel

® Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastra
produs. Afi ales un produs de inalt& calitate. Inainte de
prima punere in funcfiune informati-va cu privire la pro-
dus. Pentru aceasta citifi cu atenfie urmétorul manual

Homep1T Ha apTHkyna e nocoueH BbpXy TMNOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPaHMUA Ha Baweto
PbKOBOACTBO (ROMY BNSBO) MAM BBPXY CTMKEPA OT 3aA-
HATA MAW AONHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpu BB3HMKHANM GYHKLMOHANHM OepeKTH Unu APy
nospenm, MPBO ce CBbpXeTe Mo TenedoHa unu no
€NeKTPOHHATA NOoLA C MOCOYEHMS NO-HONY CepPBUS3.
MpoRyKTsT, KOMTO € PETMCTPUPAH KaTO AedEKTEH, MO-
XeTe 1A M3NpaTHTe cnep ToBa 6e3 NOLWEHCKM Pasxoam
Ha nocouermns Bu cepeus, kato npunoxute ROKyMEHT
30 30KynysaHeTo (kacos 6OH) M onucaHue, B KOKBO ce
CBCTOM NOBPEAATA M KOTd € Bb3HMKHANG.

Cepeus Bonrapus
Tenepon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg

"Yrépvnpa Twv XPnoIPoTToIoUPEVWV
€IKOVOYPAPPATWV

Yrobeileig aodareiag
Obnyieg xeipiopol

To onpa CE moTomoei T cuppdpdwon
C € pe Tig kateuBuvTApieg odnyieg g EE mou
Bpiokouv epappoyr yia To Tpoidy.

@ et maixvidiou pe ToUvel kai
OoKNVEG

® Eicaywyn

2ag OuyxQaipOUYE YIa TNV Ayopd Tou VEOU 0ag TTPOIOVTOG,.
EmAé€are éva mpoidv uynhav mpodiaypadiv. Mpiv amd
v mpwn Béon ot Aemoupyia e€oikeiwbeite pe To mPoidy.
la 1o okomd autd SiaPdoTe MpooekTIKG TIG TAPAKATE
odnyieg xprong kai umodeieig acdareiag. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOY pdvo dmwg Teplypdaderal kai yia
Toug avadepdpevoug Topeig epappoyng. Puradre autig
TG 08nyieg ot tvav acdalq xopo. MNapadwote dXa Ta
¢yypada kard m perafifaocn Tou mpoidvTog ot Tpito.

To mpoidy mpoopileral yia xprion ot ecwTepIkOUG Kal
ewtepikolg xwpoug ot 181wTIKG voikokupid. To mpoidy
Sev mpoopileral yia epmopikiy xpron.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjik kévesse
az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 408808_2207) a vdsarlds té-
nyének az igazoldsdra.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl, a
gravirozdasbdl, az Utmutaté cimoldalarél (balra lent),
illetve a hdtoldalon, vagy a termék aljén taldlhaté
matricdrdl.

Amennyiben mk&dési hibak, vagy egyéb hidnyossag
Iépne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a kévetke-
z8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasérldst igazold blokk,
valamint a hiba leirésénak és keletkezési idejének mel-
lékelésével dijmentesen postdzhatja az Onnel kézolt
szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu

Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Oznaka CE oznaluje skladnost z relevan-
tnimi direkfivami EU, ki veljajo za ta izdelek.
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GD Igralni Sotori s tunelom

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Od-
lo¢ili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo
se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo in varnostne napotke.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo
za navedena podrogja uporabe. To navodilo shranite.
V primeru izroditve izdelka tretjim, jim predaite tudi vso
dokumentacijo.

de utilizare si indicatiile de siguranta. Utilizafi acest pro-
dus numai conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
Pastrafi aceastd instructiune intr-un loc sigur. In caz cg,
dati produsul mai departe la terti, inménati de asemenea
si documentatia acestuia.

Produsul este destinat utilizarii in interior si in exterior, in
gospodariile private. Produsul nu este destinat pentru
utilizare in scopuri comerciale.

[1] Cort tip cub

Cort wigwam

Tunel

Geantd de depozitare

A Indicatii de siguranta

/A ATENTIE. Utilizare sub supravegherea directd a
unui adult.

N Utilizati produsul numai pe o
suprafafd netedd. Pastrafi o distantd de cel putin
2 m fatd de pereti si obiecte, precum mobilier, efc.

N EYSUHENEN Produsul este sub tensiune.
Produsul se poate desface instantaneu, existd pericol
de vé&tdmare. Din aceastd cauzd, aveli grijd la des-
facere.

A ATENTIE! Doar pentru uz casnic.

/A ATENTIE! Tineti la distantd de foc.
Asigurati-va cd produsul este montat respectiv,
demontat numai de cétre persoane calificate.
Verificati produsul periodic cu privire la deteriordri.
in caz de deterioréri, eliminafi produsul in mod
corespunzdtor.
ATENTIE. Toate materialele de ambalaj si de fixare
nu sunt parte component& a jucdriei si trebuie
indepdrtate infotdeauna din motive de siguranta
inainte de a da produsul copiilor s& se joace.
P&strafi ambalajul pentru consultdri ulterioare.
Produsul este destinat copiilor cu varsta mai mare

de 1% ani.

® Montaj

Asigurativé c& produsul este montat respectiv, demontat
numai de c&tre persoane calificate.

[1] SkqvA) o oxpa kiBou
Iv&i1avikn oknvi) wigwam
2hpayya

Todvra amobrikeuong

A "Yirodeifeig acpaleiag

/A NMPOXIOXH. Na XPNOIPOTIOIEITAI UTTO TNV ApEDN
emBAeyn evnAikwy.

N Xpnoiporolgite To mMpoiody
povo emave ot otabepd, emimedo umbdoTpwpa.
Kparote Touldyiotov 2 m amdotacn amo Toixoug
Kl QVTIKEIPEVA OTTWG EMTITIAG KATT.

N To mpoidy Bpiokerar umd
pnxavikn taon.

To mpoidy pmopei va Eedmiwbei Eadvika, umdpye
kivuvog tpaupariopoU. " autéd va gote mpooekTikoi
kata 1o &edimwpa.

MPOXOXH! Movo yia oikiakn xpron.
MPOXOXH! Kparrore 10 pakpid amd dpora.
@povrioTe, WoTE To TPOIGY Va oTAVETal KAl va
&eomverar povov amd e&adikeupéva dropa.
EAéyxere To TTpoidy TakTikG yia Tuxov BAaBeg. Ze
TepImTOoEIG {NpIdg amoppimTeTe To TTPOIGY cUpdwva
HE TOUG KavoVIopoUG.

MPOXOXH. Ola ta uhikd cuckeuaociag kail oTe-
ptwong Sev amoteholy GUCTATIKA pépn TOU TTAIKVE-
S100 kal mpémel yia Adyoug acdaleiag va amopa-
kpUvovTal, TpoTtol MapadnoeTe To TTPoidy oTa
naibid yia maixvidi.

®ula&re ) ouokeuaoia yia peN\ovTikég avadopis.
To mpoidv eivar katdAnho yia maibid 1% éroug
Kal ava.

BB

® ITtoipo

DpovrioTe woTe To TPOIdY va oTrveral kai va Eeotverar
povov amé eéadikeupéva dropa.

MPOXOXH! Mapakaholpe AaPete umdyn oag, ot o

okeAetdg Bpiokerar umd Tdon kal ektulicoetar amdropa
oTo $uCIKO oxNpa NG oknvigG. MNpootxere, wote va pnv
urtoorteite BAaPeg amd v pnyavikn téon.

Merdére To mpoidv otov aépa pmpootd oag. 2Th-

OTE TIG OKNVEG m, kal v onpayya | 3 | émwg

ameikovilerar oty k. A.

Izdelek je namenien izklju&no za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih v notranjosti in na prostem. Izdelek ni
predviden za poslovno uporabo.

[1] Kockasti 3otor
Vigvam

Predor

Torba za shranjevanje

A Varnostni napotki

/A POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom
odrasle osebe.

N Izdelek uporabljajte samo na
ravni podlagi. Upo3tevajte minimalno razdaljo 2m
do sten in predmetov, npr. pohidtva itd.

N Izdelek je vedno napet. Izdelek
se lahko nenadoma razgrne, obstaja nevarnost
poskodb. Pri razgrinjanju bodite zato vedno previdni.

/A POZOR! Samo za higno uporabo.

/A POZOR! Ne priblizujte ognju.

Izdelek smejo sestaviti oz. razstaviti samo strokovno
usposobljene osebe.

Redno preveriajte izdelek glede poskodb. V primeru
poskodb morate ustrezno odstraniti izdelek.
POZOR. Embalazni in pritrdilni materiali niso del
igrace in jih je treba iz varnostih razlogov vedno
odstraniti, preden predate izdelek otrokom za igro.
EmbalaZo shranite za poznejo uporabo.

Izdelek je primeren za otroke od 1 '/2 let naprej.

® Postavitev

Izdelek smejo sestaviti oz. razstaviti samo strokovno
usposobljene osebe.

POZOR! Upostevaite, da so palice napete in se
razprejo v obiéajno obliko $otora. Poskrbite, da vam
napenjalna sila ne bo povzroéila nobene 3kode.

Vrzite izdelek v zrak predse. Sotora in
predor | 3 | postavite, kot je prikazano na sl. A.

ATENTIE! V& rugdm s luati in considerare cd tijele sunt
sub tensiune si iau totdeauna forma naturald a cortului.
Asigurati-vd cd tensiunea nu va poate produce daune.

Aruncati produsul in aer. Construiti corturile [1],
si tunelul | 3 | ca in modul prezentat in imaginea A.

® Depozitare

Pliati cortul tip cub [1] ca tn modul prezentat in
imaginea B.

Pliati cortul wigwam | 2 | ca in modul prezentat in
imaginea C.

@ Curatare si intretfinere

Curdfati produsul cu o lavetd moale si umeda doar
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pe exterior.

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care pot
fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putefi obtine informatii despre posibilitatile de eliminare
a produsului de la administratia locald.

< ) R —
& OH
Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare
sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitdtii extinse a
producétorului. Eliminatile separat, urménd informatiile
ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai bund trata-
re a deseurilor. Logo Triman este valabil doar pentru
Franfa.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor stan-
darde stricte de calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defecfiuni de material sau de fabrica-
tie avefi drepturi legale fatd de vénzdtorul produsului.
Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limitate in ni-
ciun fel de garantia mentionatd mai jos.

® AmoOnkeuon

Am\oote ™ oknvi oe oxfipa kUPou |I|, oTwG
Seixverar oty ek B.

Aim\oote ™ oknvi) wigwam , omwg Seixveral
omy eik. C.

® KaOapiopog kal ppovrida

KabBapilers To mpoidv povo omy elwtepik mheupd

HE €va OTEYVO, VRTTO TTaVi.

® Amocupon

H cuokevaacia amotekeitar amd ulika $iikd Tpog To
mepiBdANov, Ta omoia pmopeite va Siabioere oToug
X©OPOUG avakUKAWONG Tng TEPIOXNG 0ag.

MNa mAnpodopieg oxetikd pe Tig Suvardmreg amdppr-
Yng Tou TTPoibVTOG TTou Sev XpnoipoToisital Aoy,
ameuBuvBeire omig appddieg utnpeaieg g koivoTTag
A Tou Snpou oag.

@ R —

0/

To mpoidy, cupmepih. Twv aéeooudp kal TV UNKKOV ou-
OKeuaoiag, eival avakukAQoIpo kai umdkerral ot Sieupu-
pévn eublvn Tou kataokeuaotr). AroppinTert Ta Eexwpr-
ota MpovTag Tig ameikovi{dpeveg TAnpodopieg
raivépnong yia kalitepn emeéepyacia Tov amoPAr-
Twv. To Aoyoturro Triman ioxber pdvo yia ) Fallia.

® Eyyinon

To mpoidy karaokeudotnke cUpGWVaA pe AUOTNPEG Ka-
reubuvipieg 0bnyieg moidtnTag ka ehéyxOnke empehag
mpiv amd my mapddoon. e mepinTwon eAaTTdpaTog
uNIKOU 1} KaTaoKeURG, £xete vopIpa Sikaibpata évavr
ToU TTEANTY Tou TMPoibVTOG. Ta vopikd oag Sikaivpara
Sev mepiopilovral pe olovdRToTE TPOTO aTmd TV ava-
epOPVEN TTAPAKATW EyyUNOT).

H eyyunon yia 1o mpoidv autd avépyeral og 3 ém amd
™V nuepopnvia ayopdg. O xpodvog eyylnong apxilel
™V nuepopnvia ayopdg. Qurd&re m yvioia amddeén
ayopdg ot aiyoupo pépog, kabog autd To tyypado

® Shranjevanje

Zloite kockasti $otor 1], kot je prikazano na sl. B.
Vigvam | 2 | sestavite, kot je prikazano na sliki C.

@ Ciscenje in nega

Izdelek &istite z mehko, vlazno krpo samo na

AR R

® Odstranjevanje

EmbalaZa je sestavljena iz okolja prijaznih materialov.
Odbrzite jo v krajevne zbiralnike odpadkov za recikliranje.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

R
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Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za
recikliranje. Zanje veljajo dologila proizvajaléeve razsir-
jene odgovornosti. Za boljse ravnanje z odpadki jih od-
lagaite logeno, upostevajo prikazane informacije o
razvri¢anju. Logotip Triman velia samo za Francijo.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite ragun in 3tevilko
izdelka (IAN 408808_2207) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploséici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na
nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih pomani-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarijen, lahko nato brez postnine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozZite
potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in navedite, za
kak$no pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

Garantfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd de
la data achizifiei. Durata garantiei incepe la data achi-
zifiei. P&strafi chitanta originald la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja exis-
tente la momentul achizitiei, frebuie anunfate imediat
dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare
un defect de material sau de fabricatie, va reparém sau

inlocuim gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de
garanfie nu se prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe

de garantie. Aceasta este valabil si pentru piesele schim-
bate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat,
utilizat sau intrefinut in mod necorespunzétor.

Garantia acoperd defectele de material si de producfie.
Aceastd garantie nu acoperd piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumu-
latoare, furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerup&toare
sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dup& caz, din momentul
la care a fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la véinzdtor/unitatea service pand la aduce-
rea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicérii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc pro-
dusele defecte in cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie care curge de la
data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dum-
neavoastrd, vd rugdm s& respectati urmdtoarele indicatii:

amarteital g amodekTIkS TNE ayopdg.

‘OMeg o1 {npitg A Ta ehatTOpaTa, Ta omoia umrdpyouv
nén katd Tov Xxpbvo TG ayopdg, Tpéme va avadipo-
viar xwpig kaBuoTtépnon perd v amoouckeuacia Tou
TPOoIOVTOG.

Je mepinTwon mou evidg Siactiparog 3 eTov amd v
NHEPOHNViIa ayopdg autd To TTPOIOV TACOUCIATE! K-
010 ENATTWPA UNIKOU 1} KATAOKEUNG, TO TIPOIOV EMIOKEU-
&leran ) avrikabioTarar amd epdg Swpedv kard m SikA
pag emhoyn. O xpovog eyyunong Sev emekeiveral Aoyw
Tapoxng Ikavoroinong amd Ty eublvn yia mpayparika
ehattopara. Autd ioybe kai yia e€apripara Ta omoia
¢éxouv avtikataoTabel fj emokeuaoTei.

Autr) n eyyUnon malel va 1oxUel, €dv OTO TTPOIOV TTPO-
kAfBnke {npid, 1 edv autd xpnoipomoiOnke f cuvin-
pNOnke pe pn evdederypévo Tpdmo.

H eyyUnon kahumrer eharropara oto uNikd Kai Ty Kara-
okeun. Auh n eyyUnon Sev adopd ot pépn Tou TPoio-
vTog, Ta omola umdkevTal ot puciohoyikr $pBopd kal
ouverog Bewpolvrar avalooipa (m.x., pratapieg, ema-
vapopn{dpeveg prratapies, eUkapTTor COARVEG, Guaiy-
yia xpwpatog), olte oe {npitg ot elOpaucta eapmpa-
Ta, émwg SiakdmTeg 1 yudhiva eéaptipara.

Me v avrikardoraon g ouokeur|g, cupdwva pe To

NOMOZX 2251/1994, &exivae e viou o xpdvog
gyylnong.

Na va eacdaricoupe ) ypfiyopn emelepyaacia Tou
ampatog oag, mapakaloUpe akohoubiore Tig mapakdtw
urrodeileig:

Ze mepimTwon epwtparog mapakakeioBe va éxete Sia-
Btoipo To mapactatikd ayopdg kai Tov KeSIKS TPoid-
vrog (IAN 408808_2207) wg amobeiktikd g ayopdg
oag.

Mrropeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog omy mivaki-
Sa timmou, ot pia eyxapadn, omy oeNida TiThwy TV
odnyiov oag, (katw apioTepd) i} wg autokdAANTO oV
mow A kaTw oehida.

Av mpokUyouv opdhparta Aeroupyiag 1 GMou eidoug
EAQTTOHATA, EMIKOIVWVIOTE ApPXIKA pECW TNAEPLVOU N
email pe To TpApa eunnpémong meatov Tou avadépe-
Tar akohouBwg.

GD Servis Slovenija
Tel.. 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la indeména
bonul de cas& si numdarul de articol (IAN 408808_2207)
ca dovadd de achizifie.

Numarul articolului il luati de pe plécuta cu date tehnice,
o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos stén-
ga) sau ca abtibild de pe partea din spate sau de jos.
Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactafi
apoi departamentul de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fara timbru cu prezentarea dovezii de achizifie (bon) si
cu mentionarea daunei si cénd a apdrut.

Service Romania
Tel. 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

HETEHAG HA U3MNOJZI3BAHUTE NUKTOrpamm

Yxa3zaHus 3a besonacHoct
YkasaHus 30 nemcrems

CE MapKMpOBKATA 03HAUABA CLOTBETCTBME
c ampektven Ha EC, npunoxumu 3a tozu
npoAyKT.
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Manartku ¢ TyHen 3a urpa

® YBopa

Mosnpasssame Bu ¢ nokynkata Ha TO3M HOB MPOMYKT.
Bue m3bpaxre srucokokauectseH nponykr. Mpean mbp-
BMS MYCK Ce 3AMO3HAMTE C MPOAYKTA. 30 LENTA BHUMG-
TEHO MPOYETETE YIMLTBAHETO 30 OBCNY>KBAHE M MHCTPYK-
ummre 30 GesonacHoct. M3snonssaiite npoaykta camo
CBINIACHO OMMUCAHMETO M 30 NOCOUYEHUTEe 0BNACTM HA
ynotpeba. CbXpaHsBATE HACTOSILOTO YMbTBAHE HA
curypHo Mscro. [Npu npenoctaesHe Ha NPoAyKTA HA
TPETM NMLA NPENABAMTE C HETO W LANATA AOKYMEHTALMS.

MponykTsT € npeaHasHadyeH 3a ynotpeba Ha 3aKpMTo
M OTKPMTO B HOMALLHK YcnoBsus. [TponykrsT He e nped-
HO3HAYEH 30 NPOPECUOHANHM Lienu.

‘Eva mpoidv mou avayvwpileral wg eAatrwparikd, pmo-
peite perd va To amooTeilete xwpig Taxudpopikd TEAN
otV evnpepwpivn ot eadg SielBuvon service emouvéd-
mrovrag v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
mv évdeiln, mou udiotaral To eAATTLpA Kal TOTE TTPOE-
KUWE.
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